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@® OPERATING INSTRUCTIONS Power2Go 120+
FEATURES

V V V V V

\

Voltage inverter 12V DCto 220 V AC

Attractive metal housing

Fits to each cupholder

Incl. USB-outlet

For electronic equipment with a rating up to 120 W (portable TV, DVD player,
laptop/organizer, battery charger, radio, working lamp etc.)

For Class 2-devices only ( with european flat hexagon plug)

SAFETY INSTRUCTIONS

>
>
>

V V.V V V V

Please read these operating instructions carefully before use

Keep the device away from damp or wet (dry location use only)

In order fo avoid the risk of fire and/or electric shock, the device must be protected
against high humidity and water

Do not plug in the device if there are any signs of damage of the housing, cables or
connectors. In the case of a defect, please return to an authorized service centre
Keep out of reach of children

Do not attempt to open or disassemble the device

Disconnect the device from the power outlet after use

Do not operate the device without adult supervision

To clean the device, please disconnect it from the power outlet and use a dry cloth only
Do not use or store the device in direct sunlight, danger of overheat

IMPORTANT

>
>

Can be used whether the engine is running

Can be used for up to 2 hours whether the engine is not running (depending to

the car battery)

Low battery voltage will be indicated with a buzzer. If the voltage is fo low the device
will cut off automatically

Remove the car plug of the inverter from the car lighter socket if you want to start or fo
stop the engine

Remove the car plug from the car lighter socket after using

The contacts of the car plug can become hot. Avoid touching the contacts.

Danger of firel!

I the load of the connected equipment exceeds 120 W, the device will automatically
ct off.



> If the safety instructions are not followed, this may cause damage to the device or
serious injury to the user

ATTENTION

Only use the DC-AC inverter with devices with european flat hexagon plug! It ‘s not allowed to
use devices with earthpin. 1t’s not allowed to use this DGAC inverter with any adaptor between
inverter and electronic device.

Danger to your lifel!!

INDICATOR
LED blue ,Power” (2): Stand by

OPERATION

Connect the car plug (5) to the cigarette lighter socket (12 V DC) of the car; boat, camper etc.
Ensure that the supply to the cigarette lighter socket is on. Some vehicles require the ignition to
be switched on.

The blue LED “Power” (2) shows that the device is on. Contact the electrical equipment with max.
120 W 1o the DC- AC inverter by using the European flat hexagon plug.

MAINTENANCE AND CLEANING

To clean the device, disconnect it from power. Please only use dry clothes to clean the device.

TECHNICAL DATA:

Input voltage: 12V(D()

Low battery voltage alarm: 10.2V (+/-0.5) V battery voltage
Low battery voltage Cut off: 9.6 V battery voltage

Output voltage AC: 220V (AC)

Output power AC: 120 Watt

Frequency: 50 Hz

Output voltage USB: 5vV(DC)

Output power USB: 2.5 Watt

Efficiency: >90%

Stand By current: <034



(@ BEDIENUNGSANLEITUNG Power2Go 120+

FUNKTIONSUBERSICHT

> Spannungsinverter von 12V DC auf 220 V AC

> Innovatives Metallgehiiuse

> Passt in jeden Gefriinkehalter

> Inkl. USB-Ausgang

> Fiir Elektrogeriite mit max. 120 Watt Leistungsaufnahme (tragbare Fernseher,
DVD-Spieler, CD-Player, Laptop / Organizer, Batterie- Ladegeriite, Radio- und
Audio-Geriite, Arbeitslampen etc.)

> Zum Betrieb von Schutzklasse 2 -Geriiten (schutzisoliert) geeignet

SICHERHEITSHINWEISE

> Vor Inbetriehnahme des Geriites muss die Bedienungsanleitung sorgfiltig gelesen
werden.

> Das Geriit darf nur in geschlossenen, trockenen Riiumen betrieben werden

> Um Brandgefahr bzw. die Gefahr eines elektrischen Schlages auszuschlieBen, ist das
Geriit vor Feuchtigkeit und Regen zu schijtzen

> Bei Beschidigung des Gehiiuses oder des Kabel das Geriit nicht in Betrieb nehmen,
wenden Sie sich an den autorisierten Fachhandel

> Von Kindern fernhalten

> Geriit nicht offnen

> Nach Gebrauch das Geriit vom Netz trennen

> Das Geriit nicht unbeaufsichtigt betreiben

> Reinigungs- und Wartungsarbeiten in spannungsfreiem Zustand durchfiihren

> Geriit nicht im direkten Sonnenlicht aufbewahren oder betreiben, da Uberhitzungsgefahr
besteht

WICHTIG

> Betrieb des Spannungswandler bei laufendem Motor maglich

> Befrieb des Spannungswandler bis max. 2 Stunden bei ausgeschaltetem Motor mglich
(ie nach Art u. Zustand der KFZ-Batterie) Bei lingerem Betrieh sollte der Motor gestartet
sein (bitte unbedingt Punkt d beachten)

> Bei zu geringer Batteriespannung ertént ein Warnton. In diesem Fall muss das Fahrzeug
gestartet werden ( Bitte unbedingt Punkt d beachten). Bei Nichtheachtung schaltet das
Geriit automatisch ab.

> Den KFZStecker des Spannungswandler unbedingt ausstecken wenn der Motor gestartet
oder abgeschaltet wird.

> Bitte das Geriit bei Nichthenutzung unbedingt ausstecken!



> Bitte beachten, duss die Kontakte des KFZ-Stecker sehr heiss werden konnen.
Brandgefahr!

> Wenn die Leistung des zu betreibenden Geriites zu hoch ist (max. 120 W) schaltet sich
der Spannungswandler ab.

> Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Warnhinweise kann zu Schiiden am
Geriit, oder sogar zu gefihrlichen Verletzungen von Personen fiihren!!

ACHTUNG

Es diirfen nur schutzisolierte Geriite (Schutzklasse 2) mit Euro-Flachstecker in Verbindung
mit dem Spannungswandler betrieben werden! Geriite mit dreipoligem Schutzkontakistecker
(Schutzklasse 1) diirfen nicht betrieben werden. Zwischen der Netzbuchse des
Spannungswandler und dem zu betreibenden Geriit diirfen keine Adapter verwendet werden.
Bei Nichtheachtung droht Lebensgefahr!!!

ANZEIGE
LED blau ,Power” (2) leuchtet: Geriit betriehshereit

INBETRIEBNAHME

Schliefien sie den KFZ-Stecker (5) an der Bordspannungshuchse (12 V DC) des KFZ; Boot oder
Campingwagen an. Bitte achten sie darauf, dass die Stromzufuhr eingeschaltet ist. Bei einigen
Fahrzeugen muss hierzu die Ziindung eingeschaltet sein.

Die blaue LED ,Power” (2) signalisiert Betriehshereitschaft.

Kontaktieren sie das zu betreibende 220 V- Geriit (max. Leistung 120 Watt) mit dem Flachstecker
(Schutzklasse 2) an der Netzbuchse (4) des Spannungswandler.

WARTUNG UND PFLEGE
Reinigung des Geriites nur bei gezogenem Stecker im spannungslosen Zustand, und mit einem
trockenen Tuch durchfiihren.

TECHNISCHE DATEN:

Eingangspannung: 12V (D()

Akustisches Warnsignal bei: 10.2V (+/- 0.5) V Batteriespannung
Abschaltung bei: 9.6 V Batteriespannung
Ausgangsspannung AC: 220V (AC)

Ausgangsleistung AC: 120 Watt

Ausgangsspannung USB: 5vV(DC)

Ausgangsleistung USB: 2.5 Watt

Frequenz: 50 Hz

Effektivitiit: >90%

Leerlaufstrom: <0,3A



CE> MANUEL D’UTILISATION DU POWER2Go 120+

CARACTERISTIQUES

> Convertisseur de tension de 12V DCa 220 V AC

> Design moderne en métal

> Se range facilement dans le compartiment boisson du véhicule

> Equipé d'une prise USB

> Pour tout appareil électrique jusqu'a 120W de puissance (TV portable, Lecteur DVD,
ordinateur portable, chargeur batterie, radio, lampe, etc...)

> Pour appareil équipé de prise standard EU uniquement

CONSIGNES DE SECURITE

> Merdi de lire attentivement les consignes avant utilisation

> Bviter d'exposer I'appareil @ I'humidité

> Min d'éviter tout risque de feu ou/et court circuit, I'appareil doit étre protégé de I'eau et
de I'humidité

> Ne pas brancher I'appareil si celui-ci présente des défectuosités, par exemple, hoitier

abimé, cbles abimés etc.. si probléme, rapporter 'appareil & voire point de vente

Ne pas laisser a la portée des enfants

Ne pas essayer de démonter ou d’ouvrir le hoitier

Débrancher l'appareil aprés usage

Ne pas utiliser sans le contrdle d'un adulte

Pour nettoyer 'appareil, le débrancher et utiliser uniquement un chiffon sec

Ne pas ufiliser ou stocker l'appareil en contact direct avec les rayons du soleil

danger de surchauffe

IMPORTANT

> Peut s'utiliser pendant la conduite (moteur en marche)

> Peut étre utilisé lorsque le véhicule est & l'arrét (moteur éteint) pendant environ 2 heures
(dépend de I'état de la batterie du véhicule)

> Un niveau faible de batterie sera signalé par un bip. Si la tension est trop basse l'appareil
se coupera automatiquement

> Eteindre le convertisseur avant de démarrer le véhicule

> Refirer la prise allume-cigares aprés usage

> les contacts de la prise allume-cigares peuvent chauffer. Eviter de les toucher.
Danger de feu

> Si l'appareil électrique connecté est de puissance supérieure a 120W, le convertisseur
stoppe automatiquement et le voyant “Fault” s'allume.

V V.V V V V



> Si ces consignes ne sont pas respectées, cela peut causer des dommages ou accidents &
['utilisateur.

ATTENTION
Utiliser le convertisseur DC-AC uniquement avec des appareils électriques équipés de prises plates
européennes. Tout autre connecteur pourrait causer de sérieux dommages !

INDICATEURS
Voyant LED bleu ,Power” (3): Stand by

UTILISATION

Brancher la prise (5) dans l'allume cigares (12 V DC) de la voiture, bateau, camping car, etc.
Assurer vous que la prise fonctionne correctement - cerfains véhicules doivent acfiver la fonction
allume-cigares.

Allumer l'appareil avec le bouton (2). Le voyant bleu « power » (2) indique que I'appareil est
allumé. Connecter l'appareil électrique de 120W max. au convertisseur a l'aide de la prise plate
EU.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Débrancher 'appareil pour le nettoyer. Utiliser uniquement un chiffon sec.

FICHE TECHNIQUE:

Tension d'entrée: 12V (DC)

Alarme tension faible: 10.2V (+/- 0.5) V tension hatterie
Tension basse d'arrét: 9,6 V tension batterie

Tension de sortie AC: 220V (AC)

Puissance de sortie AC: 120 Watt

Tension de sortie USB: 5V (DC)

Puissance de sortie USB: 5w

Fréquence: 50 Hz

Efficacité: >90%

Courant de maintien: <0.3A



MHCTPYKLIUA MO SKCMTYATALLUM MHBEPTEPA
POWER2Go 120+

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKH

> Mpeobpazyer 12B nocroaxtoro Toka 8 2208 nepementoro Toka (DC-AC)

> (TunbHblit MeTannyeckmii Kopnyc

> [lopxoauT K Nto6omy nepXaTento Ans HANUTKOB

> USB-pazbem

> [lpenHastayen fna nutanus yetpoidcrs mowHoctbio go 120B1 (nepexockbie
tenesusopbl, DVD nneepel, HoyTOyku, 3apaHble YCTpoicTBa, pauo, GoHapu u 1.1.)

> [IpenHa3HayeH TonbKo Ans YCTPOACTB 2 KNacca 3NMeKTPO3ALMTSI
(c esponeiickoii BunKoi)

UHCTPYKLIUA NO TEXHUKE BE3ONMACHOCTH

> [loxanyiicta, BHUMATENbHO NPOUTUTE MHCTPYKLIMIO

> He octansiite uxBepTep B0 BGKHOM WM CbIpoM MecTe (Mcnonb3yiiTe TONLKO NpH
HOPMOJIbHOM YPOBHE BNXKHOCTH)

> Bo u3bexatnue ynapa anekTpHYECKUM TOKOM H/WITH BOSHUKHOBEHMS NOXAPA,
beperute yCTpoiCTBO OT NOBBIWEHHOI BMKHOCTM M OT NONARAHMUS BOZbI

> He ucnonb3yiite unBeptep, ecu NoBPexAeH KOPNyc, WHYp unu pasbembl. B cnyuae

obHapyxenus gedera 0bpatutech B cepeic

XpaxuTe uHBepTep B HeROCTYNHOM AN AeTeil mecTe

He ckpbiBaiite 1 He pasbupaiite nuseptep

Otknioyaiite uHBepTep o1 GoproBoii CeTH, ECIIN OH He UCMONb3yeTcs

He ocrasnsiite unseprep 6e3 npucmorpa B3pocsbix

Ilns oumncTk yCTPOICTBA OTKNHOUMTE €r0 OT CBTH M MCMONb3YiiTE TONBKO CYXYH

canderky

> He ucnonb3yiite u He XpaHuTe YCTPOACTBO MOR NPAMbIMMA CONTHEUHBIMM TTYYMM

BAXXHO!

> Hcnonb3yiite uuBepTep, korna aBuratens pabotaer

> Hcnonb3yiite uuseptep He Gonee 2-x yacos, ecnu nBuratens He pabotaer (spems
paboTbl 3aBMCHT 0T aBTOMOGUAbHOTO OKKYMynaTOpa)

> 3ByKOBO/ CUTHON NpeflynpenuT, ecnin akkymynatop paspsxed. Ecnu nanpaxenue
HAYHET NAfATh, UHBEPTED OTKJIOUNTCS OBTOMATHYECKH.

> [lepen 3anycKom UnW OCTAHOBKOI ABUTATENS CHOYAND OTKIIOYHTE MHBEPTED.

> [locne MCNONb30BAHMS OTCORMHUTE MHBEPTEP OT rHE3A NPUKYPUBATENS
asTomobuns.

V V V V V



> KoHTakT aBTOMOOMIbHOrO WTEKepa MHBEPTEPA MOXET HarpesaTbes. He
OTPArMBaiiTECh 10 KOHTAKTA MHBEpTEpa. 3T0 onacHo!

> Ecnin MowHoCTb NofKMioueHHbIX ycTpoiicts npesbicut 120BT, uneeptep asromarnyecku
OTKNIOUMTCS.

Hecobnionenne MHCTPYKUMM MOXET NPUBECTH K NOBPEXAGHHI0 YCTPOACTBA MM K TpaBME

nonb3oBarens

BHUMAHME!

WUcnonb3yitre DC-AC uHBepTep Tonbko AN ycTpoiicte ¢ eBponeiickoii Bunkoii! He paspewaercs
MCNonb30BaTh yCTpoiicTBa ¢ 3a3emnenuem. He paspewaetca ucnonb3osats DCAC unseprep

€ HCMIONb30BAHMEM [IOMONHUTENBHOTO ORANTEPA MEXMY UHBEPTEPOM M HEKTPOHHBIM
yCTpoiicTBOM.

310 onacko ans xusnu!!l

MOKA3AHUA CBETO1MO10B

Tony6oii ceetomon ,Power” (2): rotos k pabote

NOPANOK PABOTbI

Monkniounte aBTomo6unbHbI wiekep (5) K rHesay npukypusatens asTomo6uns; Noaku;
astodyprona u 1.11. (128 DC). Y6enutecs, uto nutanue ot asTomobunbHoro npukypusarens
BO3MOXHO. [INsl HEKOTOPbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTB HeoOX0RUMO BKIHOUMTb 3WKMUITHHUE.
Tony6oii ceroion “Power” (3) nokasbisaer, uto yetpoiicreo rotoso k paore. Mopknounte
aneKTpoHHoe ycTpoiicTeo mowrocTbio fo 12081 k DC- AC unBeptepy ucnonb3ys esponeiickyto
BUAIKY.

NOANEPXKA U YX0OQ

Iln ounctkn yetpoiicTea oTkKuKTE ero oT ceh. McnonbayitTe ToNbKO CyXyH candetky.
TEXHUUECKUE AHHBIE:

Bxonxoe Hanpsxenue: 128 (DC)

(urnan o paspane akkymynaropa: npu 10.2B (+/- 0.5B)
AeTomatnueckoe oTknioueHne uueeprepa:  npu 9.68

BoixonHoe Hanpsaxenue: 2208 (AC)
BoixogHas mowHocTb: 12087

Yacrota: 500y

BuixonHoe Hanpsxxenne USB: 5vV(DC)

BoixogHas mowHoctb USB: 2.5B1

Knp: >90 %

MNotpebnaemblit Tok: <0.3A



CDISTRUZIONI D’USO PER Power2Go 120+

CARATTERISTICHE

> Voltaggio commutatore-inverter 12V DC- 220 V AC

> Elegante design in metallo

> Inseribile in contenitore di bevande-lattine

> Incluso presa USB

> Per apparecchi elettronici fino a 120 W (TV portatili, lettori DVD, laptop/organizer,
caricabatterie, radio, lampade professionali ecc.)

> Solo per apparecchi Classe 2 (con presa europea piatta)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

> Leggere attentamente queste istruzioni d'vso attentamente prima dell‘utilizzo
dell'appparecchio

> Tenere I'apparecchio lontano da vapore o umidita (utilizzare solo in luoghi asciutti)

> Per evitare risci di incendio e/0 corfocircuiti, 'apparecchio deve essere protetto da alta
umiditd e acqua

> Non connettere II'apparecchio se ci sono segni di danno allo stesso, cavi o connettori. In

caso di difetto, restituire a un certro servizi autorizzato

Tenere fuori dalla portata dei bambini

Non cercare di aprire 'apparecchio o smontarlo

Disconnettere |'apparecchio dalla presa di corrente dopo l'uso

Non utilizzare I'apparecchio senza la presenza di un adulto

Per pulire I'apparecchio, disconnetterlo dalla corrente e usare solo un panno asciutio

Non usare o losciare I‘apparecchio alla luce diretta del sole: pericolo di surriscaldamento.

IMPORTANTE

> Pud essere usato mentre il motore & in moto

> Pud essere usato sino a 2 ore mentre il motore non & in moto (dipende dalla batteria
dell'auto)

> Basso voltaggio della batteria verrd indicato con un ronzio. Se il voltaggio & troppo
hasso, I'apparecchio si spegne automaticamente.

> Spegnere il commutatore prima di accendere il motore

> Rimuovere I'adattatore per auto dall'alloggiamento accendisigari dopo l'uso

> | contatti dell'adattatore per auto possono diventare caldi. Evitare di toccarli. Pericolo di
incendio!!

> Se il carico del equipaggiamento elettronico eccede 120 W, I'apparecchio si spegne
automaticamente. Il LED “Fault™-errore si accende.

V V.V V V V



> Se le istruzioni di sicurezza non vengono seguite, si possono causare seri danni
all'apparecchio e all'utilizzatore.

ATTENZIONE!

Usare il commutatore DC-AC esclusivamente con apparecchi con presa piatta europeal Non &
consentito usare apparecchi con presa-terra. Non & consentito usare questo commutatore DC-AC
con qualsiasi adattatore fra commutatore e I'apparecchio elettronico.

Pericolo di vita!l!

INDICATORI
LED blu ,Power” (2): Stand by

OPERATIVITA

Connettere I'adattatore per auto (5) alla presa accendisigari (12 V DC) in auto, barca, camper
ecc. Assicurarsi che l'alimentazione alla presa accendisigari sia accesa. Alcuni veicoli richiedono
I'accensione del motore.

Accendere |'apparecchio (2). Il LED blu “Power” si accende e segnala che |'apparecchio & acceso.
Connettere I'apparecchio elettrico con max. 120 W al commutatore DC-AC usando una presa
piatta europea.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Per pulire I'apparecchio staccarlo prima dall'alimentazione. Utilizzare solo un panno asciutto.
DATI TECNICI:

Voltaggio Input: 12V (DC)

Allarme voltaggio basso della batteria: 10.2V (+/- 0.5) V voltaggio batteria
Spegnimento automatico voltaggio basso batteria: 9.6 V voltaggio batteria

Output voltaggio: 220V (AC)

Output potenza: 120 Wait

Frequenza: 50 Hz

Output voltaggio USB: 5v(DbC)

Output potenza USB: 2.5 Watt

Efficienza: >90%

Corrente stand by: <0.3A



G HASZNALATI UTASITAS - Power2Go 120+
JELLEMZOK

> Fesziiltség dtalakitd inverter (12 V-os egyendramrdl 220 V-os hdlézati fesziltségre)

> Fém burkolat

> Minden foglalathoz j6

> USB csatlakozoval

> Elektromos késziilékekehez, 120 Wattig (hordozhaté TV, DVD lejdtszé, laptop,
akkumuldtortslté, radio, munkaldmpa stb.)

> (sak II. szigetelési osztdlyd, eurdpai, lapos halézati csatlakozds késziilékhez

BIZTONSAGI ELOIRASOK

> Kerjiik, figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitdst.

> A késziiléket ovja nedvességtdl, pardtol, és csak szdraz helyen haszndlja.

> Tiizveszély és dramiités elkeriilése miatt ne haszndlja a késziiléket nagy pératartalmi
helyen és viztél védje a késziiléket.

> Ne haszndlja a késziiléket, ha a burkolata, vezetéke vagy a csatlakozéja sériilt.
(sak erre szakosodott szakszervizben javittassa.

> A késziiléket tartsa tdvol gyermekekidl.

> A késziiléket ne nyissa ki, ne szerelje szét.

> Haszndlat utdn hizza ki o csatlakozéjdt.

> Felnétt feligyelete nélkiil ne mikadtesse a késziléket.

> A késziilék tisztitdsakor mindig hizza ki a hdlézati csatlakozdjdt és csak szdraz rongyot
haszndljon a tisztitdshoz.

> Ne haszndlja vagy tdroljo a késziiléket kozvetlen napsugdrzdsnak kitett helyen, mert a
készilék tilmelegedhet.

FONTOS!

> Haszndlhatd jard motor mellett.

> Ajdrmii akkumuldtordtél fiiggéen kb. 2 ordn keresztiil haszndlhat akkor is, ha nem jdr
a motor.

> Hangijelzéssel eljelzi az akku mélykisiitést. A késziilék automatikusan kikapcsol az
akku mélykisiités védelmében.

> Ha elinditja vagy ledllitja a motort, elézéleg hizza ki a késziilék szivargyujto
csatlakozéjdz az aljzathl.

> Haszndlat utdn hizza ki a szivargyijtobél a szivargyiijtd csatlakozot.

> A szivargyujtos csatlakozo érintkezdi forroak lehetnek. Ne fogja meg az érintkezdket.
Tiizveszély!l



> Ha a csatlakoztatott késziilék 120 Wattndl nagyobb terhelési, az inverter
automatikusan kikapesol. A “Fault” feliratd LED vildgit.

> Ha a biztonsdgi eléirdsokat nem tartjdk be, az a késziilék karosoddsahoz vezethet
illetve silyos személyi sériilést okozhat.

FIGYELEM

A DC/ACinvertert csak eurdpai lapos csatlakozds késziilékhez haszndljo. Foldelt dugés készi-
lékkel nem szabad haszndlni. Tilos az inverter és az elekiromos késziilék kozé hosszabbitd vagy
adapter beiktatdsa. Eletveszélyes!!!

KIJELZO
Power” kék LED (2): Készenléti dllapot

KEZELES

(satlakoztassa a szivargydijté csatlakozét (5) a gépkocsi, a hajé vagy a lakdkocsi sth. 12V DC
szivargy(jto foglalatiba. Gydzddjon meg réla, hogy a szivargyditd foglalat dramelldtdsa be
van-e kapesolva. Néhdny jarmiinél ehhez a gydjtdskapcsolot gyditdsra kell dllitani.

A “Power” feliratd kék LED (2) jelzi, hogy a késziilék bekapcsolt, készenléti dllapothan van. Az
europai lapos dugdval csatlakoztassa az inverterhez a max. 120 Wattos elektromos késziiléket.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS
A késziilék tisztitdsakor mindig hizza ki o hdlézati csatlakozéjdt és csak szdraz rongyot haszndl-
jon a tisztitdshoz.

MUSZAKI ADATOK:

Bemeneti fesziiltség: 12V (DC)

Akku mélykisiités el6jelzés: 10,2V (+/-0,5) V akkumuldtor fesziiltség
Akku mélykisiités védelem: 9,6 V akkumuldtor fesziiltség
Kimeneti fesziiltség: 220V (AC)

Kimeneti teljesitmény: 120 Watt

Kimeneti frekvencia: 50 Hz

USB kimeneti fesziiltség: 5vV(DC)

USB kimeneti teljesitmény: 2,5 Watt

Hatdsfok: >90%

Készenléti dramfelvétel: <0,3A
FORGALMAZZA:

Kapacitds Kft. ® 1115 Budapest, Szentpétery u. 24-26. « Tel.: 463-0888  Fax: 463-0899
E-mail: info@kapacitas.hu » www.elem.hu * www.akku.hu



(2D MANUAL DE INSTRUCCIONES Power2Go 120+

CARACTERISTICAS

> Convertidor de tensién de 12V DCa 220 V AC

> Mractiva carcasa metdlica

> (abe en cualquier soporte para bebidas

> Incluye salida USB

> Para equipos electronicos con una absorcion de potencia de mdx. 120 W (TV portdtiles,
DVD-juegos, CD's, portdtiles/PDA’s, cargador de baterias, radio, limparas de trabajo etc.)

> Sélo para aparatos de clase de proteccion 2 (con aislamiento de proteccion y clavija
plana europea)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

> Antes del uso, por favor, lea defenidamente las instrucciones

> El aparato deberd ser utilizado Gnicamente en espacios cerrados y secos

> Para evitar el peligro de incendio o descarga elécirica, proteja el aparato del agua y de
la humedad

> Sila carcasa o el cable estdn dafiados, no ponga en funcionamiento el aparato, dirijase
a un servicio técnico autorizado

> Mantener fuera del alcance de los nifios

> No abrir el aparato

> (uando no lo ufilice desconéctelo de la red elécirica

> No manejar el aparato sin la supervision de personas adultas

> Realice los trabajos de limpieza y mantenimiento con el aparato desconectado y utilice
s6lo un paiio seco

> No utilice o guarde el aparato a la luz del sol, peligro de sobrecalentamiento

IMPORTANTE

> Puede usarse con el motor funcionando

> Puede usarse hasta max. 2 horas con el motor apagado (dependiendo de la bateria
del coche). Con un funcionamiento prolongado, el motor debe estar en marcha (por
favor, preste atencién al punto d)

>l bajo voltaje de la bateria serd indicado con un tono de advertencia. En este caso el
vehiculo deberd ponerse en marcha (Por favor, preste atencién al punto d). Si el voltaje
es demasiado hajo el aparato se desconectard automdticamente.

> Es necesario desconectar la clavija para coche del convertidor de tension si se enciende o
se apaga el motor.

> (uando no utilice el aparato, por favor, desconéctelo!



> Los contactos de la clavija para coche pueden estar muy calientes. Evite tocarlos. jPeligro
de incendio!

> Sila carga del equipo conectado excede de 120 W el aparato se desconectard
automdticamente.

> No tener en cuenta estas indicaciones de seguridad, puede provocar defectos en el
aparato, o incluso peligro de heridas a personas!!

ATENCION

Utilice unicamente el convertidor DC-AC con aparatos con aislamiento de proteccion (clase 2) y
con dlavija plana europea! No se deben utilizar aparatos con conector de proteccion de contacto
de 3 polos (clase 1 de proteccion). No estd permitido ufilizar este convertidor DG-AC con ningin
adaptador entre el convertidor y el aparato electrénico.

,Peligro de muertell”

INDICADOR

LED azul “Power” (2): listo para el uso

FUNCIONAMIENTO

Conecte la clavija para coche (5) en el zécalo del encendedor de cigarrillos (12 V DC) del coche;
del barco, de la caravana, etc. Asegirese de que hay corriente. Para ello en algunos vehiculos
debe estar conectado el encendido. El LED azul “Power” (2) sefiala la disposicion de funciona-
miento. Contacte el equipo eléctrico con mdx. 220 V (mdx. 120 W) con la clavija plana (close 2)
al conector de red (4) del convertidor DC AD.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Para limpiar el aparato, desconéctelo de la corriente. Por favor, utilice sélo un paio seco para
limpiar el aparato.

DATOS TECNICOS:

Voltaje de entrada: 12V (DC)

Sefial acistica de advertencia con: 10.2V (+/- 0.5) V voltaje bateria
Desconexion con: 9.6 V voltaje bateria

Voltaje de salida AC: 220V (AC)

Potencia de salida AC: 120W

Frecuencia: 50 Hz

Voltaje de salida USB: 5vV(DC)

Potencia de salida USB: 2.5W

Efectividad: >90%

Corriente en vacio: <03A



@ Power2Go 120+ INSTRUKCIJA

FUNKCIJU PARSKATS

> Sprieguma robezas 12V DC - 220 V AC

> Inovafivs metila korpuss

> lespéjams uzglabit katrd dzérienu turétiia

> Ar USB kabeli

> Paredzéts elektroiericém ar ne lielaku ka 120 W jaudu (portativajiem televizoriem, DVD
spélu iekartdam, (D atskanotdjiem, portafivajiem datoriem, bateriju uzlades iericem,
radio un audio iericém, galda lampdm utt.)

> Paredzats Il droibas klases iericém (aizsargizolcija)

DROSIBAS PRASIBAS

> Pirms ierices ekspluatdcijas vzmanigi jgizlosa instrukcijo.

> Lietojiet ierici tikai slégtas, sausis telps.

> Lai izvairitos no ugunsgréka vai elekiribas Soka, sargdjiet ierici no mitruma un lietus.

> Ja ievainojit korpusu vai kabeli, neieslgdziet ierici, vérsieties pie pilnvarotajiem
specidlistiem.

> lerici glabdjiet bérniem nepieejama vietd.

> Neizjauciet ierici.

> Péc ierices lietosanas, izslédziet fo no tikla.

> lerices lietoSanas laikd reguliri kopiiet fo.

> TiriSanas un apkopes darbus veiciet, kad ierice ir atvienota no elekiribas fikla.

> Neuzglabijiet un nelietojiet ierici fiesd saules gaisma, pastav ierices parkarsésanas
risks.

SVARIGA INFORMACIJA

> Sprieguma pirslédzgju var lietot darhojoties dzingjam.

> lzsledzot dzingju, sprieguma pirslédzéju varat lietot lidz 2 stundam (atkariha
no automobila baterijas tipa un stavokla). Ja vélaties lietot ierici ilgaku laiku, jums
jaiedarbina dzingjs (lidzu, pievérsiet uzmanibu d punktam)

> Ja bateriju spriegums ir pardk zems, iesledzas bridingjuma signals. Tada gadijuma
iedarbiniet transporta lidzekli (lidzu, pievérsiet vzmanibu d punkta). Ja neievérosiet
noridi, ierice automatiski izslegsies.

> Noteikti izsledziet sprieguma parslédzéju, ja iedarbindt vai izsledzat dzingju.

> Ja nelietojat ierici, fo nepiecieSams izslégt.

> Pievérsiet uzmanibu: automobila spraudna kontakti var bt loti karsti. Pastav
ugunsgréka risks!



> Ja lietojamas ierices jauda parik augsta (maks. 120 W), sprieguma parslédzgjs
izsledzas.

> |evérojiet drosibas prasibas un bridingjuma norddes, pretéjd gadijuma pastiv risks
sabojiit ierici vai smagi ievainot cilvakus!

UZMANIBU!

Paredzéts tikai dro3am iericém (Il droibas klase) ar eiro-plakano-spraudni un sprieguma
parsledzgju! Aizliegts lietot ierices ar trispolu drosibas kontaktu spraudni (I drosibas klase).
Aizliegts lietot adapterus tikla ligzda starp sprieguma pasledzéju un lietojamo ierici.
leverojiet $is prasihas, pretéja gadijuma pastiv risks dzivibailll

NORADE

Zils LED indikators ,Power” (2): ierice sagatavota liefo3anai

EKSPLUATACIJA

levietojiet automobila spraudni (5) automobila, laivas vai automobila-furgona spriequma ligzda
(12 V DC). Pievérsiet uzmanibu: tekosa striiva. DaZos transporta lidzeklos nepiecieSams ieslégt
degsanu.

Zils LED ,Power" indikators (2) bridina par to, ka ierice ir sagatavota liefo3anai.

leslédziet lietojamo 220 V ierici (maks. jauda 120 W) ar plakano spraudni (Il droibas klase)
sprieguma parslédzéja fikla ligzda (6).

APKOPE

lerici firiet ar sausu drdnu fikai tad, kad 1@ ir izsl&gta no elektribas fikla.
TEHNISKIE DATI:

leejas spriegums: 12V (DC)

Akustiskais bridingjuma signals pie: 10.2V (+/-0.5) V bateriju sprieguma
Izslég3ana pie: 9.6 V bateriju sprieguma
Izejas spriequms AC: 220V (AC)

Izejos jouda: AC: 120W

Izejas spriequms: USB: 5vV(DC)

Izejos jouda: USB: 2.5W

Frekvence: 50 Hz

Efektivitate: >90%

Tuksgaitas strava: <0,3A



(S ANVANDAR INSTRUKTIONER Power 2Go 120+

INNEHALL

> Volt inverter 12 V DCill 220 V AC

> Attraktiv metal hilje

> Passar alla mugghdllare

> Inkl.USB utgding

> Fir elektroniska produkter upp till 120W (portable DVD, laptop, batteriladdare, radio,
arbetslampa etc.)

> Endast for klass-2 produkter (med EU platt hexagon kontaki)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

> Viinligen liis anviindar instruktionerna noggrant fore anviindning

> Undanhdlles frin damm och viita (anviindes endast vid torra forhdllanden)

> Fir att undvika risk for eld och /eller sttar, méste produkten skyddas frén fukfighet
och vatten

> Siitt inte | stromsladden om Ni ser négon form av skada pé produkten, sladden eller
kontakten. Vid defekt produkt, viinligen returnera denna fill auktoriserad service stiille.

> Undanhdlles frén barn

> Firsok inte dppna eller plocka isiir produkten

> Tag ur strémsladden efter anviindning

> Anviind inte produkten utan vuxens dversyn

> Fir rengdring, tag ur stromsladden och anviind endast torr trasa

> Anviind inte eller férvara produkten | direct solljus, risk fér Gverhettning

VIKTIGT

> Kan anviindas niir motorn ér igéing

> Kan anviindas upp till 2 timmar diven om bilen inte iir igdng (beror pa bilens batteri)

> ldg volt indikeras med varningsljud. Om volten iir fér lag kommer produkten att stingas
av automatiskt

> Tag ur inverter kontakten niir NI skall starta eller stiinga av bilen

> Tag ur inverter kontakten ur biluttaget efter anviindning

> Kontakten kan bli varm. Undvik att ta pa kontakten. Fara for eld.

> Om fillkopplad utrustning dverstiger 120W stiings produkten av automatiskt

> Om siikerhetsfareskrifterna inte féljs kan defta innebiira skada pé produkten eller
allvarlig skada pé anviindaren



UPPMARKSAMMA

Fir endast anviindas tillsammans med produkter med EU platt hexagon kontak! Det dr infe
tilldtet att anviinda annan kontakt. Det r inte tillatet att anvinda adapter mellan inverter och
elektronisk utrustning.

INDIKATOR
Bla LED “Power” (2) : Stand by

HANDHAVANDE

Koppla bilkontakten (5) till cigarett uttaget (12 V DC) i bil, bét, husvagn etc. Férsiikra Er om aft
strommen dir pa, i vissa bilar behver tiindningen slés p.

Bl LED “Power” (2) visar att produkien dir pd. Anslut Er elektroniska utrustning med max 120W
till DC Inverter och anviind EU platt Hexagon kontakt.

UNDERHALL OCH RENGORING

Fér rengdring av produkien, tag ur stromsladden. Anviind endast torr och ren frasa.

TEKNISK DATA

Input voltage: 12V(DC)

Low battery voltage alarm: 10.2V (+/-0.5) V battery voltage
Low hattery voltage Cut off: 9.6 V battery voliage

Output voltage AC: 220V (AC)

Output power AC: 120 Watt

Frequency: 50 Hz

Output voltage USB: 5V(DC)

Output power USB: 2.5 Watt

Efficiency: >90%

Stand By current: <0.3A



MANUAL Power2Go 120+

EGENSKABER

> Spandings inverter 12V DC1il 220V AC

> Flot metal kabinet

> Passer il kop holder

> Inkl. USB udgang

> For elektronisk udstyr som kraever op til 120 W (baerbar TV, DVD afspiller, Laptop,
batteri lader, radio, arbejdslygte etc.)

> Kun for 2. klassificeret udstyr (med europaisk flad hexagon stik)

SIKKERHEDS INSTRUKSER

> Ls venligst manualen omhyggeligt for brug

> Undgd ot udsztte applikationen for fugt, damp etc. (md kun bruges i tort miljs)

> For at undga risiko ild og eller elektrisk chok, skal applikationen beskyttes mod fugt og
vand.

> Brug ikke applikationen hvis der er synlige skader pd applikationen, kabler og stik.

> Returner venligst fil autoriseret service center ved defekt.

> Holdes uden for barns rekkevidde.

> Prav ikke at dbne eller skille applikationen ad.

> De-aktiver applikationen fra hovedstram efter brug

> Brug ikke applikationen uden en voksens overviigning

> Rengering: de-akfiver applikationen fra hovedstrem og ter over med ter en klud

> Brug ikke applikationen i direkte sollys som kan resulterer i over ophedning.

VIGTIGT

> Kan bruges vanset om motor karer

> Kan bruges i op til 2 fimer (afhangig of bil batteri) selvom motor ikke karer

> Lav hatteri spending indikeres med en summen. Ved for lav batteri spanding vil
applikationen automatisk stoppe.

> Fiern applikationens cigar stik fra hilens cigar udtag hvis starter eller stopper motor.

> Fiern applikationens cigar stik fra hilens cigar udtag efter brug

> Kontakterne pd cigar stikket kan blive varme. Undgé beraring. Fare for ild.!!

> Hvis input pd det tilsluttede udstyr overstiger 120 W, vil applikationen automatisk
slukke.

> Hvis sikkerhed instrukserne ikke overholdes risikeres skade pa applikationen eller
brugeren



BEMARK

Brug kun DGAC inverter fil applikationer med europeisk flad hexagon stik! Det er ikke filladt at
applikationer med jordstik. Det er ikke tilladt at bruge denne DC-AC inverter med nogen adapter
mellem inverter og elekirisk udstyr. Dette udger fare.

INDIKATOR
LED bl "Power” (2): Stand by

DAGLIG BRUG

Tilslut cigarstik (5) il cigar udtaget (12 V DC) i bil, bad, camper etc. Sikre dig at forsyningen il
cigar udtaget er akfiveret. | nogle biler behaves tznding at vaere aktiveret.

Den bld LED "Power” (2) indikerer at applikationen er tznd. Tilslut europaeisk flad hexagon stik
til elektronisk udstyr med max 120 W til DG-AC.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING
Ved rengaring af applikationen: de-akfiver fra hovedstrem og ter over kun med tor en klud.

TEKNISKE DATA:

Input spaending: 12V (DC)

Alarm for lav batteri spaending: ~ 10.2V (+/- 0.5) V batteri spending
Lav batteri spending Cut oft: 9,6 V batteri spaending

Output spaending AC: 220V (AC)
Output strgm AC: 120 Watt
Frekvens: 50 Hz
Output spaending USB: 5V(D()
Output stram USB: 2,5 Wat
Effektivitet: >90%

Stand by stram: <0.3A



C® MANUAL DE INSTRUCOES Power2Go 120+

CARACTERISTICAS

> (Conversor 12V DC para 220V AC

> Caixa metdlica atraente

> Encaixa nas bases para copos

> Inclvi tomada USB

> Para todo o fipo de equipamento electronico até 100W (televisor portdtil, leitor dvd,
computador portdtil, carregador baterias, radio, lanterna, ...)

> Somente para equipamentos Classe 2 (ficha de corrente equipamentos domésticos)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

> Leia afentamente as instrucdes antes de utilizar o aparelho

> Mantenha o aparelho longe de fontes de humidade (usar s6 em locais secos).

> De forma a evitar risco de incéndio e/ou choque eléctrico o aparelho deve estar
protegido de humidade ou dgua.

> Nao utilizar em caso de sinais de danos no aparelho ou cabos. Devolva-o ao seu
fornecedor para assisténcia.

> Manter longe do alcance das criancas.

> Nao tente abrir ou desmontar o equipamento.

> Desligue-o da alimentaciio depois de usar.

> 0 aparelho deverd ser operado sob supervisdo de adultos.

> Para limpar desligue-o da corrente e use somente um pano seco.

> Niio use ou armazene debaixo de sol intenso. Perigo de sobreaguecimento.

IMPORTANTE

> Pode ser utilizado com o motor ligado

> Pode ser utilizado até 2 horas com o motor desligado (depende da bateria)

> Aviso sonoro indicard baixa voltagem da bateria. Sendo demasiado baixa o aparelho
desliga-se.

> Desligue o aparelho da tomada de isqueiro antes de ligar ou desligar o carro.

> Remova a ficha da tomada de isqueiro depois de usar.

> 0s contactos da ficha podem aquecer. Evite tocar nos contactos. Perigo de incéndiol!

> Se o consumo do equipamento ligado exceder os 120W o aparelho desliga-se.

> A niio observiincia destas instrucdes pode colocd-lo em perigo ou danificar o aparelho.

ATENCAO!
Use somente este inversor com equipamentos domésticos (ficha hexagonal)! Néio use em equi-
pamentos que possuam perno de ferra (tipo schuko). Nio é permitido utilizar este inversor com



quaisquer adaptadores entre o inversor e o equipamento electronico! Perigo !

INDICADORES:
LED azul ,Power” (2): Em modo espera (Standby)

MANUSEAMENTO

Ligue a ficha (5) d tomada do isqueiro (12V DC) do veiculo. Certifique-se que a tomada tem
alimentaciio. Pode ser necessdrio ligar a ignicdo.

0 LED azul (2) indica que o aparelho estd ligado. Ligue o equipamento electronico pretendido
tendo em atencdio as recomendacdes efectuadas (mdx 120W).

MANUTENCAO E LIMPEZA

Antes de limpar desligue-o da alimentacéio. Use somente um pano seco.

INFORMACAO TECNICA:

Voltagem de entrada: 12V(D()

Alarme baixa voltagem bateria: 10.2V (+/- 0.5) V voltagem bateria
Corte baixa voltagem baterio: 9.6 V voltagem bateria

Voltagem de saida: 220V (AC)

Poténcia de Saida: 120W

Frequéncia: 50 Hz

Voltagem de saida USB: 5V(D()

Poténcia de Saida USB: 25W

Eficiéncia: >90 %

Corrente Standby: <0.3A



& GEBRUIKSAANWIZING Power2Go 120+

FEATURES

> Voltage apparaat 12 VDC to 220 V AC

> Mooie metalen behuizing

> Past op iedere bekerhouder

> Incl. USB-outlet

> Voor electronische apparaten met een rating tot 120 W (portable TV, DVD player, laptop/
organizer, batterij lader, radio, working lamp etc.)

> for Class 2-devices only ( met europesche stekker)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

> Lees de gebruiksaanwijzing goed door voor gebruik

> Hou de Power2Go 120+ weg van vocht en regen(alleen te gebruiken in droge ruimte)

> Om het risico van vuur of elekirische shock te voorkomen, moet de Power?2 beschermd
worden tegen hoge temperaturen en water

> Stekker niet in Power2 stoppen als er een beschadiging is aan de behuizing, kabel of
connectors. In het geval van een defect, terug brengen bij service center

> Bij kinderen vandaan houden

> Niet zelf apparaat openen of willen maken

> Koppel apparaat af van de power outlet na gebruik

> Apparaat alleen gebruiken onder super visie van een volwassen

> Om apparaat schoon te maken, haal dit eerst van de power outlet, en alleen schoon
maken met droge doek

> Apparaat niet gebruiken in vol zonlicht, ivm oververhitfing

BELANGRIJK:

> Kan worden gebruikt wanneer motor is gestart

> Kan worden gebruikt ot + 2 vur wanneer motor vitstaat { athankelijk van de accu
van de auto )

> Lege hatterij wordt aangegeven met een zoemer. Wanneer de voltage te laag is het
apparaat zal dan automatisch vitgaan.

> Tet de inverfer vit voordat u de motor start

> Haal de plug vit de sigaretten aansteker na gebruik

> Het contact van de auto stekker kan heet worden, vermijd aanraking. Danger of fire!!

> Wanneer meer dan 120 W is bereikt, zal deze automatisch worden uitgeschakeld. De
LED “Fout” is aan



> Wanneer de veiligheidsinstructies niet op juiste wijze worden gehanteerd, kan deze
schade aan apparaat of aan gebruiker veroorzaken.

ATTENTIE:

Alleen de DC-AC apparaat gebruiken met Europeesche stekker! Niet te gebruiken met aardpin
stekker.Het is niet toegestaan de DC-AC apparaat met andere adapter of ander electronic
apparaat aan e sluiten.

levensgevaarlik!!!

INDICATORS:
LED blauw,Power” (2): Stand by

OPERATION:

Sluit de stekker aan (5) op de sigaretten aansteker (12 V DC) of the auto, boot, Camper etc. Wees
er zeker van dat de sigarettenaansteker aan is. Sommige auto’s moet deze zelf worden aangezet.
Schakel apparaat aan met knop (2). De groene LEDPower” (3) geeft aan dat apparaat aan staat
Maak nu contact met electrical equipement met Max. 120W met de DCG-AC inverter bij gebruik
van Europesche stekker.

ONDERHOUD EN SCHOONMAKEN

Om apparaat schoon te maken haal het van de siroom of. Allen schoonmaken met droge doek

TECHNISCHE DATA:

Invoer voltage: 12V(DC)

Low battery voltage alarm: 10.2V (+/-0.5) V battery voltage
Low battery voltage Cut off: 9.6 V battery voltage

Output voltagee: 220V (AC)

Output power: 120 Watt

Efficiency: 90 %

Stand By current: <034



INSTRUKCJA OBSUGI Power2Go 120+

PRZEGLAD FUNKCJI

> Przemiennik napiecia z 12V DC na 220V AC

> Innowacyjna metalowa obudowa

> Miesdi sie w kazdym trzymaku napojéw

> TZintegrowane wyjscie USB

> Do urzqdzen elektrycznych o maksymalnym poborze mocy 120 Watt (przenoéne telewizory,
odtwarzacze DVD, odtwarzacze (D, laptopy / organizery, tadowarki akumulatorw, prze
noéne radia, urzqdzenia audio, przenosne lampy robocze itp.)

> Do zasilania urzqdzeri o klasie ochronne; 2 (izolacja ochronna)

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

> Przed przystapieniem do uzytkowania urzqdzenia nalezy uwaznie przeczytaé instrukeje obstugi

> Urzqdzenie mozna uzywac tylko w zamknigtych, suchych pomieszczeniach

> Urzqdzenie nalezy chroni¢ przed wilgocig i deszczem w celu uniknigcia niehezpieczenstwa
pozaru lub porazenia elekirycznego

> Gdy obudowa urzqdzenia lub kabel sq uszkodzone, urzqdzenia nie nalezy uzywaé, nalezy
zwrdic sig do autoryzowanego serwisu lub sprzedawcy

> przechowywac z dala od dzieci

> nie otwierac urzqdzenia

> po zakorczonym uiytkowaniv urzgdzenie odtqczyé od sieci energetycznej

> nie pozostawia¢ pracujgcego urzqdzenia bez nadzoru

> zyszezenie i prace konserwacyjne wykonywa¢ tylko, gdy urzqdzenie jest odtqczone od
zasilania

> urzqdzenia nie uruchamia¢ gdy jest wystawione na bezposrednie dziatanie sfoica, moze to
doprowadzic do przegrzania

WAZNE

> Mozliwa jest praca transformatora przy wtaczonym silniku

> Mozliwa jest praca transformatora przy wytqczonym silniku maksymalnie do 2 godz. (w
zaleinosci od stanu i rodzaju akumulatora samochodowego). Przy dtuiszej pracy silnik nalezy
uruchomi¢ (koniecznie z uwzglednieniem punkiu d).

> Gdy napigcie jest zbyt niskie zostanie emitowany sygnat ostrzegawczy. W takim przypadku
nalezy uruchomié silnik samochodu (koniecznie z uwzglednieniem punktu d). W przypadku
braku naszej reakeji urzadzenie wytgezy sie.

> Transformator koniecznie wytqczyé gdy wtaczamy lub wytqczamy silnik samochodu.



> Gdy urzgdzenie pozostaje nieuiywane naleiy odtaczy¢ je od zasilanial

> Styki wtyczki samochodowej mogaq by¢ bardzo gorace. Niebezpieczenstwo pozaru!

> Gdy wydajnoé¢ urzqdzenia, kidre cheemy obstuzyé jest zbyt wysoka (maks. 120W) transfor
mator wytqczy sie. Kontrolka LED ,Fault” $wieci | sygnalizuje przecigzenie.

> Niestosowanie sig do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz do uwag ostrzegawezych moie
doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia a takie nawet do niebezpiecznego zranienia osob!

UWAGA

W potgczeniu z transformatorem moina stosowac tylko urzqdzenia z izolacjg ochronng (klasa
ochrony 2) z ptaskq wiyczkq Euro! Nie wolno stosowaé do urzqdzef z trojpolowym stykiem
ochronnym (Klasa ochronna 1). Miedzy zasilaczem transformatora a obstugiwanym urzqdzeniem
nie wolno stosowa¢ Zadnych adaptordw.

Nie zastosowanie sig do powyiszych wskazowek grozi $miercig!!!

WSKAZANIA

Niebieska LED ,Power” (2) $wieci: urzqdzenie gotowe do pracy

URUCHOMIENIE

Wiyczke samochodowg (5) whgezyé do gniazda napigcia (12V DC) samochodu, jachtu lub przye
zepy campingowej. Zwroci¢ uwage, aby zapewniony byt doptyw pradu. W niektérych samocho-
dach konieczne jest whqczenie zapfonu. Niebieska dioda LED ,Power” (2) sygnalizuje gotowosc
do pracy. Do gniazda (4) transformatora whqczy¢ ptaskq wtyczke (klasa ochronna 2) urzqdzenia,
kidre chcemy uruchomi¢ 220V (maksymalna moc 120 Watt).

KONSERWACJA | OCHRONA
Prace zwigzane z konserwacjg urzadzenia nalezy wykonywaé tylko gdy urzadzenie odtqczone
jest od zasilania, i jest bez napiecia. Czyéci¢ suchq szmatka.

DANE TECHNICZNE:

Napigcie wejéciowe: 12V (DC)

Akustyczny sygnat ostrzegawczy przy: napiecie akumulatora 10.2V (+/-0.5) V
Wylgczenie przy: napiecie akumulatora 9.6 V

Napigcie wyijsciowe: 220V (AC)

Moc wyjsciowa: 120 Watt

Napiecie wyjsciowe USB: 5vV(D()

Moc wyjsciowa USB: 2.5 Watt

(zestotliwosc: 50 Hz

Efektywnosc: >90 %

Prad jotowy: <034



© NAVOD K OBSLUZE ZARIZENi Power2Go 120+
CHARAKTERISTIKA

> Napétovy ménit (invertor) z 12 V stejnosmérného na 220 V stfidavého proudu

> Atrakfivni kovovy plast

> Hodi se do viech typd dridki ndpojo

> Obsahuije vystup USB

> Pro elekironickd zafizeni a spotfebice az do 120 W (pFenosné televizory, DVD
piehrdvate, laptopy, organizéry, nabijecky akumuldtord, rddia, pracovni svitidla atd.)

> Pouze pro spotiebice tfidy 2 (s evropskou plochou $estihrannou zdstrékou)

BEZPECNOSTNi INSTRUKCE

> Ped poutitim si pozorné prettéte provozni instrukee.

> Tafizeni chrafite pied vihkosti (pouiiti pouze v suchém prostiedi).

> V zdjmu ochrany pfed vznikem poidru nebo Grazem elekirickym proudem je pistroj
nutné chranit pred vysokou vihkosti a vodou.

> Tafizeni nezapojuite, jestlize jeho pldst, kabely nebo konektory vykazuji zndmky
poskozeni. V takovém pipadé zafizeni pfedejte autorizovanému servisnimu stiedisku.

> Uchoviveijte mimo dosah déti.

> Nesnaite se zafizeni ofeviit nebo demontovat.

> Po pouZiti odpojte zafizeni od napdjeni.

> Tafizeni neprovozujte bez dohledu dospélé osoby.

> Pfed tiSténim zafizeni odpojte od napdjeni a Eistéte pouze suchym hadfikem.

> Iafizeni nepouZivejte ani neskladuite na pfimém slunci. Hrozi nebezpedi prehfdti.

DULEZITE

> Mize se pouivat, i kdyi motor héii.

> Mize se pouZivat i kdyi motor nebéZi, a to ai 2 hodiny (v zdvislosti na vykonu
akumuldtoru auta).

> Na nizké napéti akumuldtoru upozoriiuje akusticky signdl. Jestlize napéti ddle poklesne, >

zafizeni se automaticky vypne.

> (Chcete-li nastartovat nebo vypnout motor, odpoite zdstréku ménice ze zdsuvky
cigaretového zapalovace.

> Po pouiti vytdhnéte zdstrcku ménice ze zdsuvky cigaretového zapalovate v auté.

> Kontakty napdjeci zdstréky mohou byt horké. Nedotykejte se jich. Nebezpeti vzniku
pozdrul



> Presdhne-li piikon pipojeného spotiehice 120 W, zafizeni se automaticky vypne.
> Nedodrzeni bezpecnostnich instrukei mize poskodit zafizeni nebo uZivateli zpisobit

vazny Uraz.
POZOR
Ménit ze stejnosmérného na stfidavy proud pouZivejte pouze pro spotfebice s evropskou plochou
zdstrckou! Neni dovoleno pripojovat spotfebice se zemnicim kolikem. Neni dovoleno ménié
pouzivat v kombinaci s jakymkoliv adaptérem mezi ménicem a elekironickym spotiebicem.
Nebezpeii Zivotal!!

INDIKATOR
Modrd LED ,Power” (2): Stand by

PROVOZ

Napdieci zdstreku (5) zasuiite v auté, v karavanu ve élunu apod. do zdsuvky cigaretového
zapalovae (12 V DC). Zkontrolujte, je-li do zdsuvky zapnuty pivod proudu. Nékterd auta k tomu
museji mit zapnuté zapalovani.

Modrd LED ,Power” (2) ozndmi, Ze zafizeni je zapnuté. K méniti pripojte elektricky spotfehic s
maximdlnim pfikonem 120 W a s evropskou 3estihrannou plochou zdstrekou.

UDRZBA A CISTENI

Pred cisténim zafizeni odpojte od napdjeni. Cistéte pouze suchym hadfikem
TECHNICKE UDAJE:

Vstupni napéti: 12V=

Alarm nizkého napéti: 10,2V (+/-0,5) V napéti na akumuldtoru
Vypinaci nizké napéti: 9,6 V napéti na akumuldtoru

Vystupni napéti ™ 220V~

Vystupni vykon ~: 120W

Kmitocet: 50 Hz

Vystupni napéti USB: 5V=

Vystupni vykon USB: 25W

Utinnost: >90%

Proud ve stavu Stand By: <0,3A



@& NAVOD NA POUZITIE Power2Go 120+

PREHLAD FUNKCIi

> Menic napiitia z 12V DC na 230V AC

> Kovové pizdro

> Vhodny pre vietky autochladnicky

> Vrdtane USB vystupu

> Vhodny pre elektrospotrebice s max. vykonom 120W (prenosny televizor, DVD
prehrdvat, (D prehravaé, laptop/organizér, nabijacka batérii, radio- a audio-pristroje,
pracovnd lampa atd’)

> Vhodny len na previdzku spotrebitov s ochrannou izoldciou s triedou ochrany I(s e
ropskou plochou $estuholnikovou zéstrékou)

BEZPECNOSTNE POKYNY

> Pred pouiitim zariadenia si pozorne pretitajte ndvod na pouiitie.

> Zariadenie pouZivaite len v uzavretych suchych priestoroch.

> Aby ste sa vyhli riziku vzniku poZiaru alebo elekirického $oku, zariadenie musi byt
chrdnené profi vysokej vlhkosti a vode.

> Tariadenie nepouZivajte, ak je poskodené pizdro alebo kdbel.

> Zariadenie neotvdrajte, v pripade poruchy sa obrdfte na autorizované servisné siredisko.

> Uchovivajte mimo dosahu deti.

> Po pouiti odpojte zariadenie zo siefe.

> Zariadenie neprevadzkuite bez dozoru.

> (istenie a udribu zariadenia vykondvaite a7 po odpojeni z elekirickej siete.

> Na distenie pouZivajte len suchd textiliv.

> Zariadenie neprevddzkuite a neskladuite na priamom slnku, hrozi nebezpetenstvo
prehriatia.

DOLEZITE

> Menit napiitia je moiné previdzkovat pri zapnutom motore.

> Menit napiitia je moiné previdzkovat pri vypnutom motore max. 2 hodiny (v zdvislosti
od typu a stavu autobatérie). Pri dihSom pouZivani je potrebné mat nastartovany motor
(prosim bezpodmienetne dodriiavajte bod d.).

> Pri nizkom napiiti batérie zaznie varovny ton. V tomto pripade je potrebné vozidlo
nadtartovat (prosim bezpodmieneéne dodriiavajte bod d.). Pri nedodriani sa zariade
nie automaticky vypne.

> Autokonektor menica napiitia pri $tartovani alebo vypnuti motora bezpodmieneéne
vytiahnite zo zdsuvky!



> Ak zariadenie nepouZivate, bezpodmieneéne ho odpoite zo siete!

> Dhajte prosim na fo, Ze kontakty autokonektora mézu byt velmi horice; hrozi
nebezpetenstvo vzniku poziarul

> Ak napiitie prevadzkovaného spotrebica presiahne 120W, meni¢ napiitia sa vypne.

> Nedodrianie bezpetnostnych pokynov a vystrah méze viest k poskodeniu zariadenia
alebo dokonca k vaznemu zraneniu osb!

POZOR

1 menica napiifia je mozné prevadzkovat len spotrebice s ochrannou izoldciou s triedou ochrany
I (s eurépskou plochou Sestuholnikovou zdstrekou)! Spotrebite s trojkolikovou zdstrckou (frieda
ochrany 1) sa z menica napitia nesmu prevadzkovat. Medzi zdsuvkou menica napiifia a pripo-
jenym spoirebicom nesmu byt pouZité Ziadne adaptéry.

Nedodrianie pokynov méie byt Zivotu nebezpetnél!!

SVETELNE INDIKATORY

Modrd LED diéda “Power” (2) svieti: menic je pripraveny na pouiitie

PREVADZKA

Lapojte autokonekior (5) do zdsuvky palubnej dosky vozidla (12V DC); u ¢Inov a karavanov

sa presvedte, ¢i je zapnuty privod pridu. U niektorych vozidiel je potrebné, aby bolo zapnuté
zapalovanie. Modrd LED ,Power” (2) signalizuje, Ze menic je pripraveny na pouiitie.

Lapoite prevadzkovany spotrebic 230V s max. vykonom 120W plochou zdstrékou (frieda ochrany
I1) do zdsuvky (4) menica napiiia.

UDRZBA A CISTENIE
Cistenie a ddribu zariadenia vykondvaite v beznapiifovom stave po odpoijeni z elektrickej siete.
Na tistenie pouivajte len suchd textiliu.

TECHNICKE UDAJE:

Vstupné napiitie: 12V (DC)

Akusticky varovny signdl: pri napiti batérie 10,2V (+/- 0,5)V
Vypnutie: pri napiiti batérie 9,6V

Vystupné napiiie AC: 230V (AC)

Vystupny vykon AC: 120W

Vystupné napiitie USB: 5v(DC)

Vystupny vykon USB: 2,5W

Frekvencia: 50Hz

Utinnost: >90%

Prid naprdzdno: <0,3A



PRETVORNIK Power2Go 120+ NAVODILA ZA UPORABO

LASTNOSTI

> Pretvornik napetosti: iz 12V DC v 220V AC.

> Atrakfivno metalno ohisje.

> Ustreza vsem drialom za pijaco.

> 1 USB izhodom.

> Uporabno za elektronsko opremo, ki deluje na 120 W (prenosni ratunalnik, televizor,
DVD predvajalnik, polnilnik za baterije, radio, delovna svetilka ipd.).

> Samo za naprave 2. razreda (za ploscate evropske viikate).

VARNOSTNA NAVODILA

> Pred uporabo obvezno preberite navodila za uporabo.

> Pretvornik hranite na suhem mestu (samo za notranjo uporaho).

> Da bi se izognili nevarnosti pozara in/ali elekiritnega udara, pretvornik zastitite pred
vodo in vlago.

> Pretvornika ne uporabljajte, ¢e so na ohiju in prikljuénem kablu vidne poskodbe.
Pretvornik odnesite v pooblasteni servis.

> Napravo hranite izven dosega otrok.

> Naprave ne poskuajte odpirati ali popravljati sami.

> Po uporabi napravo izklopite iz vticnice.

> Ne uporabljajte naprave brez nadzora odrasle osebe.
krpo.

> Za napravo je pomembno, da je shranjena v suhem in ¢istem prostoru. Ne sme biti
izpostavljena soncu zaradi nevarnosti pregrevania.

POMEMBNO

> Pretvornik lahko uporabljate, kadar imate prizgan avto.

> Pretvornik lahko uporabljate tudi do 2 uri potem, ko ugasnete avto (odvisno od
avtomobilskega akumulatorja).

> Alarm nas opozori na nizko napetost akumulatorja. Ce je napetost prenizka, se ho
naprava aviomatsko izklopila.

> Preden zaienete motor avtomobila, pretvornik izklopite iz viicnice.

> Po uporabi pretvornik izklopite iz vinice.

> Kontakii avtomobilskega vtikata se lahko segrejejo. Izognite se dotikaniju le teh. Obstaja
tudi nevarnost poaral!

> (e napajanje naprave presega 120 W, se bo naprava avtomatsko izklopila.



> (e se varnostnih navodil ne uposteva, lahko pride do okvare naprave ali pa se lahko
uporabnik resno poskoduje.

OPOZORILO

Pretvornik DC - AC uporabljajte samo za naprave s plos¢atim evropskim viikagem. Ni dovoljena
uporaba za naprave, ki potrebujejo ozemljitev. Prav tako ni dovolieno uporabljati DC - AC
pretvornika z nobenim adapterjem med pretvornikom in elekironsko napravo.

......

INDIKATOR

LED modra "Power" (2): stanje pripravljenosti

DELOVANJE

Poveiite avtomobilski vtika¢ (5) z vtiénico (vZigalnikom) za cigarete v avtomobilu, na ladji, v avt-
odomu itd. (12V DC). Preverite, da bo pretvornik povezan z viigalnikom za cigarete in vklopljen.
Nekatera vozila morajo imeti prizgan motor.

Modra LED "Power" (2) vam pove, da je naprava vklopliena. Poveiite elektritno opremo (najve¢
120 W) z DC - AC pretvornikom s pomotijo evropskega plo3¢atega vtikaca.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Ne cistite naprave, kadar je vklopliena. Za €i$éenje lahko uporabljate samo €isto in suho krpo.

TEHNICNI PODATKI

Vhodna napetost: 12V (D()

Alarm za nizko napetost baterije: 10,2V (+/- 0,5 V) napetost baterije
Izklop za nizko napetost baterije: 9,6 V napetost haterije

Izhodna napetost (AC): 220V (AC)

Izhodna mot (AC): 120 Watt

Frekvenca: 50 Hz

Izhodna napetost USB: 5vV(DC)

[zhodna mot USB: 2.5 Watt

Utinkovitost: >90%

Poraba elekiri¢nega foka v mirovaniju: <0,3A



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE INVERTOR Power2Go 120+
FUNCTIILE APARATULUI

> Invertor de tensiune de la 12V ccla 220V ca

> (Carcasa metalica atractiva

> Inclusiv iesire USB

> Se potriveste in toate suporturile pentru pahare

> Pentru aparate electrice cu o putere de max. 120 Watt (televizoare portabile,
DVD-playere, CD-playere, laptop-uri, incarcatoare pentru baterii reincarcabile, aparate
radio/audio, lanterne de lucru, etc.)

> Pentru alimentarea aparatelor cu clasa de profectie 2

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

> (ititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de punerea in functiune a aparatului

> Aparatul se va utiliza numai in locuri inchise, uscate

> Pentru evitarea pericolului de incendiu resp. de electrocutare, va rugam sa protejati
aparatul de umiditate si ploaie

> Nu folositi aparatul in cazul deterioararii carcasei sau a cabului de alimentare si
adresafi-va unui specialist autorizat

> Nu permiteti accesul copiilor

> Nu deschideti aparatul

> Scoateti aparatul din priza dupa utilizare

> Nu utilizati aparatul fara supraveghere

> Lucrarile de curatare si infretinere se vor efectua dupa decuplarea aparatului de la
tensiune

> Nu pastrati si nu ufilizati aparatul direct in lumina soarelui deoarece exista pericolul
unei supraincalziri

IMPORTANT

> Putefi ufiliza invertorul si cu motorul pornit

> Putefi ufiliza invertorul cu motorul oprit pe o perioada de max. 2 ore ( in functie de tipul
si starea bateriei autovehiculului). In cazul unei ufilixzari mai indelungate motorul
trebuie pornit (va rugam sa aveti in vedere neaparat punctul d)

> Daca tensiunea de alimentare este prea mica se aude un semnal de alarma. In acest caz
trebuie pornit motorul (va rugam sa aveti in vedere neaparat punctul d). Daca nu faceti
acest lucru aparatul se opreste automat.

> Va rugam sa decuplati neaparat invertorul atunci cand porniti motorul autovehiculului.

> In caz de neutilizare scoatefi neaparat aparatul de sub tensiune!



> Va rugam sa aveti in vedere ca in timpul ufilizarii invertorului contactele stecherului auto
pot deveni foarte fierbinti. Pericol de incendiu!

> Daca puterea aparatului alimentat este prea mare (max. 120 W), invertorul decupleaza
automat.

> Nerespectarea indicatiilor de securitate si a atentionarilor poate duce la avarierea
aparatului sau chiar la ranirea grava a persoanelor!

ATENTIE

Cu acest invertor se pot utiliza doar aparate protejate (clasa de protectie 2) cu stechere plate
Euro! Nu este permisa utilizarea aparatelor cu stechere cu 3 contacte, deci cu contact de protectie
(clasa de protectie 1). Nu este permisa intercalarea vreunui adaptor intre priza invertorului si
aparatul care trebuie alimentat.

In coz de nerespectare exista pericol de moarte!!!

INDICATOARE

LED-ul albastru ,Power” (3) lumineaza: aparatul este pregafit

PUNERE IN FUNCTIUNE

Cuplati stecherul auto (5) cu mufa de la bordul autovehiculului (12 V cc), barcii sau vehiculului
de campare. Va rugam sa aveti in vedere ca mufa sa fie sub fensiune. Pentru aceasta la unele
autovehicule trebuie pus contactul. LED-ul albastru ,Power” (2) indica faptul ca invertorul este
pregatit. Contactati aparatul care trebuie alimentat cu 220 V ca (putere max. 120 Watt) cu
stecherul plat (clasa de protectie 2) la priza (4) a invertorului.

INTRETINERE SI INGRIJIRE
Curatarea aparatului se va face numai dupa scoaterea lui de sub tensiune, cu ajutorul unei carpe
uscate.

DATE TEHNICE:

Primar: 12V«

semnal sonor de avertizare la: 10,2V (+/- 0,5) V tensiunea bateriei
decuplare la: 9,6 V tensiunea bateriei

tensiunea de iesire: 220V ca

puterea de iesire: 120 Watt

tensiune de iesire lo USB: 5V

puterea de iesire la USB: 2,5 Watt

frecventa: 50 Hz

randament: >90%

curent de mers in gol: <0,3A



OAHTIEZ AEITOYPTIAZ TOY Power2Go 120+

XAPAKTHPIXTIKA :

> Merarponéag taong amo 12V DC o€ 220V AC

> Eunapouciaoto perahhiké nepifAnpa

> TomoO<teitar ¢ kO Ofjkn motnp10l

> Tlepi). USB é€odo

> Mia nhektpoviko lomhiopo pe pia diakbpavon éwg 120W (dopnri tyAeopaon,DVD
player laptop ,organizer,padiddwvo ,poprioTh pratapiwv, Adpmeg spyaoiag k.a)

> Mévo yia ouokeuég Class 2 (pe supwmaikn eminedn ,saywviki npida )

OAHIIEX NMPOXTAZIAX

> MapakaAe diaPdore mpoosyTika 11 0dnyieg Aeiroupyiag mpiv T xpron

> Kparfote T ouokeun pakpid and uypacia (xpron povo os oteyve TomoBzoia )

> Tia va anodbyer Tov kivduvo dwridg i nhekrpomAnéiag 1 ouokeur mpémel va
mpootareeral and uynAr uypacia Kai vepo .

> Mnv Baders ) ouokeur ot npia , av undpyouv onpddia kataoTpodig Tou
nepiBAiparog Tov kahwdiwv i) Twv ouvbéopwy .Xe nepintwon ehattaparog,
napakake emoTpéwTe 10 of éva ouatodornpévo epyaoTipio EMOKEUNC.

> Kparore To pakpid amd naidid .

> Mnv npoona0iosre va avoiéere f va anoouvappoloyfosTe T GUoKul)

> Anoouvdéote T ouokeui) and Tn mapoyi) pebpatog perd T xpRon

> Mnv Aeimoupyire 1) ouokeun ywpic emipAeyn evnlikov

> Tia va kaBapioere T ouokeu napakahe amoouvdiote and TRy mapoyR pebparog Kai

> ypnoiyomoifate povo éva oTeyvo mavi

> Mnv xpnoipomoiite i amoBnkebere T guokeun dpeoa o Gpwe , Kivduvog
unepBéppavong

ZHMANTIKO

> Mnopei va ypnoiponiomOsi 6rav n pnyavi Aemoupyi .

> Mnopsi va ypnotponiom0ei péxpr 2 wpeg av n pnxave dev Aeiroupysi (Caprarar and
pmatapia autokiviTou )

> XapnAq raon ¢ pmatapiag Oa yiverar avihnms pe éva BopPnth . Av n tdon sivan
oA xapnAn n ouokeur Oa otapard autépara .

> Kheiote mpara To perarponta av O¢hers va Cekivioere T pryavr .

> Adaipéore o Blopa autokivijTou and T Béon avanTipa Tou auToKIVATOU pETA TN
xpiion .

> 01 emadpég Tou Bhoparog autokivitou pmopei va unepBeppavBoiv .Amodlyere va
ayyiere 1ig enadéc Kivduvog pumdg Il!



> Av 1o doprio Tou ouvdedepévou eConhiopol Eenephoer ta 100W i ouokeur Ba otapari
ot auropara H évdadn Fault 6a avaye .

> Av dev akohouBnoere Tig 0dnyicg aodalciag ,pmopei va mpokAnOsi {nuid oty ouokeun
ooPapdc Tpaupaniopég atov ypijoTy .

NPOXOXH

Xpnowponomore to peratpoméa DC-AC povo pe ouokeuéc mou éxouv supwmaiki eCaywviki mpia
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ENAEIZH

Evdeiln pmhe “Power”(2) :0¢ kardoTaon avapovig

AEITOYPTIA

uvdiore To Puopa autokivitou (5)orn Béon avantipa (12 V DC Jrou autokiviTou , okadoug

, Tpoyoomrou KA. BefaiwOzire 611 n mapoys oty Oon avantipa civar avappévy Mepika
oxfiuara ,anairoly o &ekivapa TG pnxavig yia va pmopéooupe va xpnoiponoimaoups 1 Béon
avanTpa .

H pmke dvderén “"Power “ (2) delyver 6,11 n ouokeur) Aerroupyei . Zuvdéate Tov nhekpikd sComhi-
oo pe péyiomn 10y0120W otov  DGAC perarponéa xpnoipomoieviag To supwnaikd eCaywviko
Boopa .

ZYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOX

a va kaBapioers T ouokeur) , amoouvdéote T and To psbpa Mapakake ypnoiponoisite pévo
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TEXNIKEX NAHPOQOPIEX

Eioaywyn Tdong: 12V (D)

Kivbuvog xapnAig taong pmarapiac: 10.7 V (+/-0.5) Vloylc pmatapiag
XapnAn 1don pmarapiag, mabon Aerroupyiag: 9.6V loyug pnarapiag

E¢aywyn tdong AC: 220V (AC)

E¢ayayn 10x0¢ AC: 120 Watt

Tuyvotnra: 50Hz

USB s€aywyn tong: 5V (D)

USB c€aywyn 10x0c: 2,5 Watt

Anodoon: >90 %

Pebpa avapovig: <03A



(@ Power2Go 120+ INSTRUKCIJA

FUNKCIJY APZVALGA

> |tampos ribos 12V DC - 220 V AC

> Navjoviskas metalo korpusas

> Telpa kiekviename gérimy laikiklyje

> Turi USB jungfi

> Skirta elekiros prietaisams su nedidesne nei 120 W jtampa (nesiojamiems televizoriams,
DVD Zaidimy jrangai, (D grotuvams, nesiojamiems kompiuteriams, baterijy jkrovimo
itaisams, radijo ir garso prietaisams, stalinéms lempoms irt. 1)

> Skirta Il saugos klasés prietaisams (apsauginé izoliacija)

SAUGUMO REIKALAVIMAI

> Pries prietaiso eksploatacijq butina afidZiai perskaityti instrukeijo.

> Naudokités prietaisu tik uZdarose, sausose patalpose.

> Siekdami iSvengti gaisro ar elekiros smgio, saugokite prietaisq nuo drégmes ir lietaus.

> Paieide korpusq arba kabelj, nejunkite prietaiso, kreipkités j jgaliotus specialistus.

> Prietaisq laikykite kuo toliau nuo vaiky.

> Neafidarykite prietaiso.

> Panaudoig prietaisg, iSjunkite jj is finklo.

> Kol naudojatés prietaisu, nuolat jj priziarékite.

> Valymo ir prieziaros darbus atlikite atjunge jtampa.

> Nelaikykite ir nenaudokite prietaiso tiesiogiai sauléje, prieSingu atveju, rizikuojate
prietaisq perkaitinti.

SVARBI INFORMACIJA

> [tampos keitiklj galite naudoti veikiant variklivi.

> junge variklj, jtampos keitiklj galite naudoti iki 2 val. (priklausomai nuo automo
bilio baterijos tipo ir busenos). Norédami naudotis prietaisu ilgiau, turite uzvesti variklj
(prasome bitinai atkreipti démesj j d punktq).

> Esant per maZai baterijy jlampai, pasigirsta jspéjamasis signalas. Tokiu atveju uiveskite
transporto priemong (praSome bitinai atkreipti démesj | d punkig). Jei nepaisysite
nuorodos, prietaisas automatiskai iSsijungs.

> Bitinai i$junkite jtampos keitiklj, jei uivedate arba iSjungiate variklj.

> Jei prietaiso nenaudojate, ji bitina ijungti.

> Praome atkreipti démesj: automobilio kidtuko kontaktai gali buti labai karsti.
Rizikuojate sukelti gaisrq!

> Jei naudojamo prietaiso jtampa per auksta (maks. 120 W), jtampos keitiklis isijungia.



> Jei nepaisysite saugumo reikalavimy ir jspéjamujy nuorody, galite sugadinti prietaisq
arba sunkiai suzeisti 7mones!

DEMESIO!

Skirta tik saugiems prietaisams (Il saugos klasé) su euro plokstivoju kistuku ir jtampos
keifikliu! Draudziama naudoti prietaisus su fripoliu saugos kontakty kistuku (I saugos klasé).
DraudZiama naudoti adapterius finklo lizde tarp jtampos keitiklio ir naudojamo prietaiso.
Nepaisydami Siy reikalavimy, rizikuojate gyvybe!l!

NUORODA

Svietia mélyna LED lemputé ,Power” (2): prietaisas parengtas naudoti

EKSPLOATACLJA

Prijunkite automobilio kistukq (5) i automobilio, valties arba automobilio-furgono jtampos lizdg
(12 V DC). Prasome atkreipti démesj: tekanti srové. Kai kuriose transporto priemonése privaloma
jjungti degima.

Mélyna LED ,Power” lemputé (2) ispéja, kad prietaisas parengtas naudoti.

ljunkite naudojamg 220 V prietaisq (maks. galia 120 W) ploks¢ivoju kistuku (Il saugos klasé) i
itampos keitiklio tinklo lizdg (6).

PRIEZIURA

Prietaisq sausa $luoste valykite tik i$junge i elektros finklo..
TECHNINIAI DUOMENYS:

[einamoji jlampa: 12V (DC)

Akustinis jspéjamasis signalas, esant: 10.2V (+/-0.5) V baterijy jtampai
ISjungimas, esant: 9.6 V baterijy jtampai
[$einamoji jlampa AC: 220V (AC)

[Seinamoji galio: AC: 120W

[$einamoji jtampa: USB: 5vV(DC)

[$einamoji galia: USB: 2.5W

Daznis: 50 Hz

Efektyvumas: >90%

Tusciosios eigos srove: <03A



UPUTSTVA ZA UPOTREBU Power2Go 120+

OSOBINE

> (Pretvara) napona 12V DC do 220 V AC

> Mraktivno metalno kuéiste

> Pristaje u svaki driac ¢osa u vozilu

> Prikljutak za USB utiénicu

> Ia elektonicke uredaje sa snagom do 120 W ( prijenosni televizori, dvd playeri, laptop/
organizatori, punjaci baterijo,radio uredaji, radne svjefiljke itd)

> Samo za uredaje Il klase ( sa europskom ravnom Sestokutnom utiénicom)

MJERE OPREZA

> Molimo pailjivo protitajte uputstva za uporabu prije uporabe

> Driite uredaj na udaljenosti od vlage ili mokrine ( koristite samo na suhom miestu)

> Kako biste izbjegli opasnost od vatre i/ ili elekiricnog udara, uredaj mora biti zasticen
od vlage i vode

> Ne ukljucujte uredaj ukoliko postoje bilo kakvi znaci o$teéenja na kutistu, kabelima ili
konektoru.U sluéaju ostecenja, uredaj odnesite ovlastenom servisnom centru.

> Driite podalje od djece

> Ne otvaraite nii rastavljojte uredaj

> Iskljutite uredaj iz struje nakon uporabe

> Ne koristite uredaj bez nadzora odrasle osobe

> Kako biste oistili uredaj, molimo iskljutite ga iz struje i koristite iskljuivo suhu krpu

> Ne koristite niti skladitite na direktnom sunéevom svjetlu zbog opasnosti od
pregrijavanija

VAINO

> Moze se koristiti i kada je motor u pogonu

> Moze se koristiti najviée do dva sata kada motor nije u pogonu (ovisno o akumulatoru)

> Slab napon baterije oznacit ¢e se zvonjavom.Ako je napon preslab, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti.

> Prije paljenja motora, prvo iskljutite inverter

> Nakon uporabe, iz uficnice auto upaljata za cigarete izvucite utitnicu pretvaraca

> Utiénica za automobile moe se zagrijati.izbjegavajte dodir sa utiénicom.Postoji
iopasnost od poZara

> Ukoliko snaga prikljuéenog uredaja premasi 120W, uredaj ce se automatski iskljuciti.
Kontrolna Zaruljica “Fault” e se upaliti.



> Ukoliko ne slijedite sigurnosne upute , postoji moguénost o3tecenja uredaja ili ozhiljne
ozlijede za korisnika.

PAZNJA

DC-AC pretvara koristite samo s uredajima koji posjeduju europski plosni Sesterokutni utikat

I Nije dozvollieno koristiti uredaje koji posjeduju uticnicu s uzemljenjem ! Nije dozvoljeno
koristiti DC-AC pretvarat s nikakvim dodatnim meduadapterom izmedu pretvaraa | prikljuéenog
uredajo. Opasnost po Zivot !l!

INDIKATORI (LED DIODE)

LED dioda - plava “Power” (2): na éekanju

UPUTSTVO ZA KORISTENJE

prikliuéi utikaé pretvaraca (5) s uticnicom upaljaca za cigarete (12 VDC) v vozilu, kamp
prikolici, plovili itd. Budite sigurni da je uti¢nica auto upaljata za cigarette ukljucena, uti¢nica
auto upaljota za cigarette u nekim vozilima ukljucuje se okretanjem kljuta u kontrolnoj bravi.
Prekidaé na uredaju s prekidacem (2).Zelena dioda “Power” Vas informira da je uredaj ukljuéen.
Prikljutite elektriéni uredaj s maksimalnom snagom 120W s DG-AC pretvaragem koristeci
europski plosni Sesterokutni utikaé

ODRZAVANJE | CISCENJE
Kod ¢i§cenja pretvaraca, pretvaraé ofpojite s izvorom napona. Molimo koristite samo suhe
tkanine za ¢iséenie.

TEHNICKI PODATCI:

Ulazna snaga : 12V (DC)

Indikator puniivosti baterije: 10.2V (+/-0.5) V battery voltage
Iskljutivanje preniskog napona: 9.6 V battery voltage

Izlazni napon: 220V (AC)
Izlazna snaga 120W
Frekvencija: 50 Hz
Izlani napon USB: 5

Izlazna snaga USB: 2.5 Watt
Utinkovitost: 90%

Napon na ¢ekanju: <0.3A
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